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a—b— K HEEATOLE
FEF A R

BE  BRPERE (FEEE) 2B a—t—0O4AHTH D kafei 1L, ZFROELA 2L ED
FRTH D, T 2T 19 D 20 HARAIINT 2T TOWEPEANC & D EELREEEZ b
ETHERIOFRAEICEDNT, B RERZE D a— b —DOAFRORERH AT T 5, kafei
X, EHGETIED AL gafi, gafei &) AFRA S & T 2B EORIC, 20 AT/ > T
fbL=aFrTh o,
HERDEFGEDOIEITB NI E IR T HBENBRICAR L Tz, a—Ek—D4F
DEERZH BT DI, WEICBT D EORE OO GHT &2 Kind Z ENTE AR,
F—T— K : coffee kafei MIBE #LkGE &R

1 [FL&HIC
a—b—%RTHPERBEOARIIEL 2B U CREREERHSTZ, L, ZOFEIN

RiFE A LRMADPNT, o, KPR THBEIIBERIND Z LN ehole, ZI TR, i

EDOPERRICEIT D a— b —OAMDOLEENE L BEZEE OISV TH LT 5,
¥, FRIZER L, BEFEIISIHOSRS & THRAIE L THRBADFRIZL %,

2 RO & ZDORER

a—t —OHEREAFROEELIZL D & b B HRLRITIE, 8- & - % - HH(1984), Masini(1993)
——% 2k & LTI 5 4172 Vocabulary of neologisms in XIXth century texts (19 {H#d Sk
feth) ——, FH P ERE U AR TAE/L(1994, 1997), JT A EERES - 5illi 5 s w45 2 B A
(2001), H(2004), FEf@E(2010), HLEMR01N2ERH D, | LonL, ZONTHIZEBNTH,
BETIC L DEREBLOSHIECITERMLA DN TV DD, SHERAOEERER TH DL EH.
Thbb, BEORMBENEL IO TR,

HEHmE (2010)E e OIEEIZ, MEOERHIR LN D 23—t —DAFD SR SR & 5%
LTW5, ZNEZOEEFIHTIUTROBEY Th D,

iEMCa— e —DABORER & BB E LIzRAEOm3E LTH - Q019035 0 | 25D FATIHIZE
ICRLIR SN ED 3 — b —DAHERNTEOEED [SULEIE ] %5 U TV 223, AREOSLE)
bR REERITRY, AROERFIICER IS, TEIUsDD Z DR > ARDEFRE TH
D EFTBY., Lrb, BRFMRZHAG L CTEOHFRO MM EFRS TV D7 ERBERZ N,
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UEE | SN 1 [N L5 3N /1 1SN SN S [N S| SN 110 | NP1 SN 1| SN 2 N5 N | N
e ek, SEE. AR BTARZR

R RHI IS LA LN DB OME & L THBENS, ZoEORIZIZZN D DOF
FUCE S THEERHINZA—E —DAHRRLE I BEINL WD), Thbb, ZOAFIHE
il Tl oT=Dip b EEAREENKE L TN D,

Fr P [ERE SO AR (1990IZ— X OFEENGIRD X 5 Zeditl 25 LT\ %

“UN” AH = jia, ga. kao “WNHEE” AR CUN” Hika . (o icizAgkjia, ga. ka kw9 3

DOFENRH D, THHE o Ty Lka LatEnd,)

Lol Ty oZEMICEET 5 Z OBBNIBIRPERECE T 2 FEE LR DITBE R0,

a—b—OARIZEEND [ MREICEBNTEIRENTWENTRIEOMETH D, T

LTy 2% el Cld ka ERiEAL. M L—FKT THE] Tldga LFEEND L) EE

X, W — b L <X ORe A3 LN L LI FTRgtE 2 me LT D, BUF Tl

0, D Eba—b—DOABNIET D ka OFATELARELOFERLE L TELELD
ThoT,

T— b —DAFOFEGEICER LR b H 515D, Bl - E - & - BIm1984) 1% Mk kafei)
OIEHE & IR TN jiafei) &9 THE 25 T 5, IrB RS R G R B
Q%Diﬂ—t—®%%®mﬂ®@$ﬁﬁ_k_@J®ﬁmbﬁ%if\ﬁii Mopnige) & Mg
ey o 2 BT kafei, [53E) 12X kaofei, [INE) <o TIN3E) 120 jiafei, T2R3FE) 120 jiafei
EWVWIHIREEL LTS, LEMER019)E ., ik kafei) D12 [EEE kaofei) & [FBIE kiofei
DR LEEAZNT TS, L2L, ZNHIEE—RAROFEELZZEICAN TS LS T, £oD
& IARERFIRIT R > TV, RERLIT, W b4 DEFERILEZ L O @I I T
DHEEFICESVTHEHLIZ B DILBE LWL TH D, HHOHABIOFREIL, UZOERDOE
ENBERLTHEEOBAN LB Z TR 6w, BB s G R E L B SR
(2001)7% [HEEIRGE] (c8in g ThngE] L S BEIROAHIZ 2T T DI E % jiafei 5L LTV
LZO1%, EBEKESES LV AV THD, o, UFTREAKRBICR@Y | H—DXRiLTH-o
THHEOMRICE s TEESHICHENT, Lz o T BEAZRBLAD O IUE, Tonk)
ZbolEb kafei EWIHIREOFELE L OURTIEHELRY THDH, EHORLEZATIH, &
O OFEFEIZ BT R R R8BS & BRI R BLE X S D 2 L R <BEEL TV D

51(2004) & B ERQ019)IC I — b —DAFHOFROME, +72bb, LHAEMO X OSH
NHDERANE NS Z LT AEZRBARLN TS, FARIC LT Z ORI S 0k
EEDT. LER-> T, ARMTEBLEOFEE LRV, AHOLBOELREK2-H L TR
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D RfRZE R 2,

3 A—E—DRITDEE

ITZNLY, 19 HAA 5 20 HACHIEHIZ T T, 5 5 2 & L EREIC L 5 STk BN
Ha—b —DAMEHTE, HiiT D, FEEbIRLETHOE, 2— b —OAHROEBEITIT);
SHOERHICERT 28 EOE(BEHb-oTEY | LIzn> T, H—DFF5OBETIIAFRD
TE\CET DM EED 2 M TERONETHD,

HE SN DAMOFEIL, EFLTTIER, BrAy EREHE) 2V Trpigic &
T5, ZhiE, BELTEILHEALTIEZBELCOZLTHD, £, HEEICLHHFITIT
THREAT, TR, BUROLAFRNC BT 5 ka fei IOV TIEFER, TS OFEFITONTIE
et &+ 5, BEOEICIINEEITREL., FliTERT 5,

a—b —DAHOHEE, EILITiE, ZLY7Y, TN —~vF TR INTFHESET
A5, EEcENLZEE OPEFESGRTIL, AP ofx X M) AL FHENL TV
DRINBIRNNETH D, £lo, BHBR—FTEMMTNTEH, —EELHEH LR TE
2N, EERNREB O 720 ST, ka SR OILTO T EMka] & 2 LT D D [kMa)
ERLTNDDONE NS ZERFNLRVNLTH D,

LIFIZBWT, EHEOID D Z EDOTE 30 RV OXBIZBIT 5 32—k — DA HROFR
ZHBAFEIEICZ TR 5, 30000 SO 7201, BIE#EDLNL TV S kafei &\ 9 O HEL

FIZFEH L, TORMEORIIC ) LTk ~5, F1958)i%, FEFEOHEIZIIERICEILZ LD
DIEFIT DN E L, BB L0621 TFT (F) ) (dozen) 235V, FLEHIHT LW NS
i k) (coffee) VD3 (sofa) [8%F1 (soda) MdD EBR~_TW5D, LavL., ZhITHHA
FIGRGR T, coffee DFROMERL TV 72< &b 19 AN DT D,

2 ARIE 2 — b —OABROFEROMBITIIZ B AL RN, 22 TRAEZ —F LT <, Him&(2010)
Tk 12, @=—k —O#IR, @F D TIES TR, @FDMREM > TES 72fBE. &
I 3ODERERDEL TS, LML, a—t—DAHOHIZZDRBNIFESNCTHETHZ &
T RICHEETH D, EHmEQ2010)1L, DDFEFRED E & 1T Robert Morrison (2 &2 5 HES R [ R /T
(R 1B Thimk) 227 T2 23, EROSIHRO 72 WM OFE & L To B TiaO~0
DOWTHOEROFITHD EHLE ARV, BN TE AL, 2— b —ZHEET 2GR WERY okt
REEWT DI LITTLAERNTHA D D, THEEM] @ TieE) (X7 L A@7RWLOD Db
D CEINZEBXDONPERTHS, T2, fIZIE a——DFY | la—b—) a—b—f]
la—b—F—%] OLIRFVEILIZEBITS la—b—] BNQLODERDOLELLIZHEHUT HDN
V) ZEBIRONRTEV, QLOFIFIFMRICKBITELDME, a—b—%2RITFHEDDH | [a—b—
BT RELE D L XD ITHERNERPD R L2 G5B ON5, SHICE XX, T
FW%(mﬂw%ﬁ&Jaéiag@Fwa IO~@DNFRTHARL 22—k *®@%%%LT%
D, ZOZLIFFERO SHTEARNPAH O THDLZ EEZBEKRL WD



44 g #3755 (2020)

3.1 kafei HIRRT—19 HICRE T
=< FTENN 2 — e —OA TR B 5 RO SCHRIT ERE Q010 B S Tn
#EFEUL Robert Morrison A Dictionary of the Chinese Language, Part II [ H.EFEAT] |, Vol. 1 (1819
F) THDH, T OEBIZRO L S ITEDDNLTN D,

M This character is in vulgar use. Kea fei MMMk coffee. Kea-la-pa MIBIFE vulgar name given to

Java. (ZOBEFTBEBAIEDN LT TH L, e, =—t—, T < v T OHBH,)

KEA

5357. This character is in
%n vulgaruse, Kea fei 1 lgl.:.
coffee.

Kea-la-pa 1 m I vulgar name

given to Java,

A 5358. [¢] Kealn | ®&

1 ok #H—Morrison FREEFF] Vol. | (1819 &)

T T Tk DR E I kea fei ERLSN TV D, AFEORERLITFENEIRICESNT
U ——Morrison DFEED 9 b THRYNZHIR S 472 4 Dictionary of the Chinese Language, Part [
Tl , Vol. I (1815 4) @ Introduction TE 9@ STV oH—— BHONLHIZET D
Anomalies in the orthography (# Y Fici1F 2 ZHIWER) QA TIL, LR FFICBIT 5 k 0 EH{k
BRD X HIZFHI STV D, SLHO ching & tséang X2 4 > D jing, jiang IS5,

K, in the Peking Dialect, before e and i, is pronounced as Ch and Ts; thus King, is turned into Ching;

and Keang, becomes Tséang. (k i34t SI2B WV Cide & i DRITiLch, ts DL I ITHE SN D,)

o, BHEALIIBNT, kea DFEHITILARTE Tl chea, JRHFETIE ka l272Y | fe, fei D
TEIILHEFETY fe, fei THDHEMHINTND, 2 LT EMD, kea fei &) Filld <
D EINTEINDHEERE CORFTITMZ AL S TO jiafei. &V 9 FE & L HEFETO ga fei
BROLZIUTEWEEZR L TWD D LEZHZ LN TE D, 3 MAHEM CORE X [kea fei]
720 Ulkia fei]ldD & 9 2R E N EMBBINDE N, 2 2 Tlitjia fei IZHHEHT gl@_.f@!.ki< —r
VA T gia DEFLIZIROD, . [AIFET
T EOREDOAMIZL DRI HENREN TV, 22 TO k TR E L2 TIED D

RETHBI,

3 holbt, BELLFEMOEEMNIGEZDXIIIIEZAD L VD Z LITBE S, Morrison 2343 L
H3ODHEICBIT DI — b —OAMERRIHRE L T\ ZEW) Z L TlERnThA b,
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(e s & 2 VT EORFIZ R A M A28 TINE) 13T Tl 2 K 5 ISR HEED
HKECTgfi— ]l WIHIBFEMEE LA &E—WV L gafei DL I IZFTENLTWZIFTT
HDHM, TIHER T giafei EatEAL, Tl jiafei EFEEn TV
DEHITbHmERTVE ZEThHD, ATIEa—b—lTkafei LFFHENDHDT, 2D
EORBEN D72 Z LITFEEFEOFEFL ICH AR LI WTHA I, BEOFFEICHET
HHEFIIBMGEOHF TII D72\, jiafei 72 EOAFRNIHICHEE SN AT DO H O TIHRL
ENDBEED LD TH-T2 2 EPRICA L EEOEROTLRIC L > THRMT b1 D,

JRIGE « JCEEEEILCd 5 Robert Morrison Vocabulary of the Canton Dialect [JRHRAE HaE752] |
Part I, English and Chinese (1828 4F) (ZIZIRD X H IZE N TWD, THLFZIZE W T, B
OO K, R sozolc, FHlE LT NEE FEEAMOETRL PEEAHOR
—VFRIL EWVWIOBICH L, m R FORLFIINLFCER TORT, HEDHA L LT
FEZDOBTEINTND EDHZVR, HEDIEFZ AIVEZ THIHT L 600, AR030»
La—t—DAHLETZHME L TEIETIb00H 5,

-

coffee 22 ka fe

ZOkafeld, ECMNIZEHRBETD gafi L WIOIREEZRT EEZLND, [FFEHIAD Powers

of the letters (rF0#T#%) T, HHIRD ¢ THFED me D e D LD ITHTr LA INTVD
JHEE D735 Elijah Coleman Bridgman A Chinese Chrestomathy in the Canton Dialect (1841 4F)

WIERD L9 IZFEPNTWD, Lk, v —~FRILOAFRA SN2 AT DL H LG

FIIEWTEIHT A,
coffee WEME ka fi

ZOKAfiDHEEILgafib LL iXgafei THA 9, HIFAD Introduction (2331 % Explanation of the
tones DT, 1 DFHEFIL meet X° feet D ee & [A U223, FEIZ L - Tl may ° pay @ ay D &L 9 I
EINDLEMAINTVD

YRl e~ L—ifh - HERE (FEG) - HIFEEE - TR AGEE OXIERSUFIEE Td 5 James Legge A Lexilogus
of the English, Malay, and Chinese Languages, Comprehending the Vernacular Idioms of the Last in the

Hok-keen and Canton Dialect (1841 &) ([ZE )iz —t —DOLHITKROEY Th 5,

coffee Z2ME K4 fi, ko-fe
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fei D XD AN L b ENDLN, LT CROMBEEOAIE R L 8035y, HIEMICE
MIFE D, BKUEHD Preface (2 L AUE., FMIFEREDOH/Y I Legge B H DHEIZ LD H D TR,

S HEEFEE Samuel Wells Williams Easy Lessons in Chinese: Or Progressive Exercises to
Facilitate the Study of That Language, Especially Adapted to the Canton Dialect [$58k Kpk] (1842 4F)
BIOWEE - HERE (Bah) &t Samuel Wells Williams An English and Chinese Vocabulary in the

Court Dialect [H93EFERIFIEME] (1844 4F) (2B AitabiZk D@y TH 5,

coffee MWk ka-fi (Williams(1842))
coffee MWL kia fi (Williams(1844))

ZAUT kA i OFAFLTH A ) ——IXRBGEED ga fi. HE D kia fi (ZFRERED

giafiZRTLEZIOND, [FHRKR] OF I TITHIT LMY LR EOM T, [RIEHE
B S&5H O Introduction (2351 B0 ERE DR TS, iidpolice DiED I IR HEETD
LHHENTWD

HeHERE I Walter Henry Medhurst English and Chinese Dictionary, Vol. 1 (1847 4F) \ZIZRD X H I

HENTW5,
coffee MEJE kéa fei, "B kaou p’he

ZZIEHDH2o0u—<FERILDI L F 1 DkéafeilZBZ b FEILE D giafei TH S 9,

*&HAO Orthography T, 8alde-a DX I IC 2R EOHEFEE LTIHE L, eldme D e DL DTG
T2LBMASN TS, L, BEOHASBMERNTIIZRL, kR el ICOWTTIEMR L 2
ADIRGTTINBTRUN,
PEASCHARANDHEFRER L L TIHFRIE L OENDLTHA 0, EFFNICIEH Y Shi
TS HIEOERICEE 720, A —R ha 3 U T RERICE T %/ NU A 55Tl coffee 13 kope ([kope])
L FEIEN D, February (337 A 58 C Pepeluali (2725,

2L, BB fOFEDRHIUL coffee D f LD EERITILOOLND THA I NH, Tk

XMz T2 gaopi EWVVIO AT F 2R RWISICB T 200 TholmeELx LN, BE
M(2008)DE FH FFEMXIZ LU, £ OFFE2 R TEDREE D BIRHFEFEIZ 0T THofi L
TV %, Medhurst 1% ERLOEEEIZIENL - THRIFREDEEE A Dictionary of the Hok-kéén Dialect of the
Chinese Language (1832 ) ——&HAD Preface |& L AUFEIN F ST HE S —FHE LTV 5
[l U < %2880 On the orthography of the Hok-kéén dialect CILRIFIREIZ fD 53721 2 & A3FH &
NTHEY, EEALERD L phe EWVIHIBRVITIRO L HICE A D p LITHER DHEIFHOMEET
DIEE T DI DN TN D,
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2 p’hé, #% phe, 7 p’hé

&L, Medhurst [TEFEOFHEICTEICBIT L a— b —OAMEZRASETND Z LIk
%o Medhurst [X[FEE THEORBEIZ OV TIEEE > TWRWAY, BIAD Preface T, “HEAD
SEOFGHIFHER DL EOTTELRTLHEM LI, 272 L, ZNTIEEDORGELZE AL
FVDGIRBEIRNE NS EIF G DTEA 9D, —RIRIRGEZ BT R L, Rk 7RaRGEIT T
DRIZEL LI LZ” &b T2, kaou p’he b2 9 L7 HEHIESWTHTIMZ B
TR IRFRGRTZ o T L BRI T E DIRA B INERTT <,

S HGE O E Thomas T. Devan The Beginner’s First Book in the Chinese Language (Canton
Vernacular), Prepared for the Use of the House-Keeper, Merchant, Physician, and Missionary (1847 4F)
IFRD X S IZFENTND,

coffee IMEE ka fa

Z D ka fa O 2 FEIIFSNTHR LIC WV, FIFE T THE) BAEBRIITIER TRWFRT
EPNTOL—20 T OBMOEZ 1AL LI, bbb, =] & 2ROfEDm 24
BEDEIIIZ> T —— ) 2L bH Y ILDDHERNETENTND LD LR,
O HRL T 5, kifal 3B EH< kafi REDBETHS 9,

TR HGEDRER BT H 5 Samuel William Bonney A Vocabulary with Colloguial Phrases of the

coffee IMEE ka fee

FERF OPEFEOFEAICE L CTE DJAHGE & BahMiEk DR E 2~ LTV 5 R HEFF ML Wilhelm
Lobscheid English and Chinese Dictionary with the Punti and Mandarin Pronunciation [3HETH] |
Part1 (1866 4F) DFLRITKDIEY TH 5,

coffee MNWE ka fi, kia fi

WCHDBERMORE LR ICETMEIND, ARZTITTETORAIC '] Mz TkDXHI
RLTWAZ ERSND, B20kiafi IXEFHOEE AR LTEY , Morrison @ [TLHERNF] 12
Introduction (2T HILT=FR Y OITF OIS 45035,

JA R GES-%2 2 Benoni Lanctot Chinese and English Phrase Book, With the Chinese Pronunciation
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-

Indicated in English, Specially Adapted for the Use of Merchants, Travelers and Families [HE3585E] 4,

coffee IMEE ka” fe’

J&HAD Rules for pronunciation (X, e X they D ey DX HIZHETHEHMALTND, 7] 1375
MOFRTH D,
FIFERE T £ A 55 D8 E John D. MacGowan 4 Manual of the Amoy Colloquial [5:3E 1 F 4 ]
(1869 ) 1ZITWD L S IZE DTN D,

coffee HEA ko-phi

FOTHETH L, ZLT, ARERFEFICh ZRATRT ZLBHAIATND,

B GERMN 5 S OFEETH D Robert Samuel Maclay and Caleb C. Baldwin An Alphabetic
Dictionary of the Chinese Language in the Foochow Dialect (1870 ) \ZITIRD X 5 7244 B3 E0
T, ) OoEHBIZKBITZ “a—b—HG%/5” Z2XIHAPIZENALEDT, a—E—0D
A FROBEFRFLITR N,

coffee ko pi

ED L IcRTZ NP I TN D,
HHERFIL Justus Doolittle Vocabulary and Hand-Book of the Chinese Language, Romanized in the
Mandarin Dialect [ FFEFMERAT] , Vol.1 (1872 4F) DFLRITK DY Th D,

coffee W chia-fei

Z O chia-fei DFE S jiafei THAH, FEFMIIAKEITFEFORNC ) ZIRA THRILLT

WAH—— [N I& chia, &) 1X‘chia & FE LTS .
T A JE OEFETH % Carstairs Douglas Chinese-English Dictionary of the Vernacular or Spoken

Language of Amoy, With the Principal Variations of the Chang-Chew and Chin-Chew Dialects® (1873 4-)
BT Da—t —DOAFORRITIKROBEY TH D, [FIEFFEITHETEE S THR,

coffee ko-phi

4 RIECKECHR S W2 b O TH D, FME BRIC [HEFERE] &\ ) PEEEOBL DT ENTWD
2. PETHR S THEEEE] O & WA LOBIRITR Y,
5 £ 4@ Chang-Chew and Chin-Chew Dialects |33, RM DS %4687,
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*&EA O Introduction; With remarks on pronunciation and instructions for use Tit, X T &R EICE L
T MacGowan (ZITWEEBHS R N5 T 5,

J GBS E Nicholas Belfield Dennys 4 Handbook of the Canton Vernacular of the Chinese
Language, Being a Series of Introductory Lessons, For Domestic and Business Purposes [#H)5F4] (1874
) ORRITIROEY TH D,

coffee MNFE ka fei

ZDka fei DFEIL ga fei THA 9, BHIAD Pronunciation T, e X they D ey D X D ITFEFT

BEBMBPISH TS (ei OBBIERVY), AAFE tung (7)) OL5 ICKLEN TS,
HoGE - 1RSI 5 S EE M William T. Morrison An Anglo-Chinese Vocabulary of the Ningpo Dialect
F5sEefiel (1876 4F) ([ZEM N7z a— b —DAFNIKRDOEY TH 5,

coffee WEME ko'-fi

ZDOkfiIEBEHL gou it VW LEIUTHT ARG TH A9, ZOFETHLAXTIT kong
(M=) oLs512&EPLTNS,
JE R RERFUL Ernest John Eitel 4 Chinese-English Dictionary in the Cantonese Dialect, Revised and

Enlarged (1877 ) (ZITRD L HITEML TN D,
coffee MNFE ka fi

Z D kafi DFFIT gafei THA D BIAD Introduction (2331 DI HE OfEF T, a 1T father D a,
il pay Day £ T LHHASNATND
YeiE - 7B A S5 EFM John D. MacGowan English and Chinese Dictionary of the Amoy Dialect

(1883 £F) IR D K HITFRLER L T D,
coffee Hi& ko-pi. mifif ko-phi

%Kh%ﬁzfﬁﬁb‘oﬁww®mmidp@wqmﬂ)@i@iiﬁ%%?ékﬁ%éﬁf
W5,

7 AGE - WEFE (a6 &L Séraphin Couvreur Dictionnaire frangais-chinois, contenant les
expressions les plus usitées de la langue mandarine [1REFFR] (1884 4F) &7 T 2 A58 - ik By

N

75 & %k Corentin Pétillon Petit dictionnaire frangais-chinois (dealecte de Chang-hai) [1E¥3ET %] (&

¢ RERIFARE 2R TR 5 OIE 1) L3 bR D,
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LA (1905 4F) OFtd 28 D TUREITIROEY TH D,

café JNFE kia fei (Couvreur (1884))
café MIME ka-fei (Pétillon (1905))

HEGFEICBE T 2 A OGEEIZ OV Tl 7= Thomas Watters Essays on the Chinese Language
(1889 1F) 1%, S KaEZ R U725 7 BTV T, F 7T ga fei 23 LA Tl jia fei &FEIEND Z
EHERIRD X SITHHI LTV D,

In modern times the word Coffee, the Arabic qahwah, has become well known to many Chinese
through intercourse with Europeans. It is generally pronounced ka-fei, but it is written in many ways
slightly different as JNFE, Z83E, nEE. The Pekingese pronounce these characters chia-fei, and
they speak of a cup of chia-fei-ch ‘a, that is, Coffee tea, which the Southern people call ka-fei-ch ‘a.

(BARIZB T coffee DFFIFZL < OPEANTHHEN & ORERZB L THD & ZAH L IeoT2, I ga fei &
FEESNDHA, UNFE) TRIE) THEE) R EODLFORBRLLOEESHTHRHDL, ERONIZNDB DR
A& jiafel & FEA, BUBIOIRTEIZ /2 573 — b — % jlafeicha, T72bbH, a—b—4 LIRS, A TIIa—

bt —7%5(% ga feicha & MEENLD,)

3.2 kafei HERE—19 L RLIE
BaEDSEETH 5 Calvin Wilson Mateer A Course of Mandarin Lessons, Based on Idiom ['B 3555
] (1892 4F) (TIZR D & 9 Zeitik 88N 5,

coffee "4k kea! fei!

Z D ka fei' 13 ka feil DFG AT, REITETED Introduction IZBW T, AR FITFHFITHE
BIL7car~Z2RA TORTEFHILTHD, BRO— KR4 T CTh D kafei DR —~FIZ L D
KA EHOHRBOMRY 12BN T ZABEHOHR TH D,

B2 kafei #]H——Mateer ['EEE4E4#] (1892 4F)

(A ] DFEAE 72 ka DREFOFTIIFISITH L0, BEITIT “a o THED %26
BT TWBBEINE] CWOFENDH D — TWAHI] X e > T 38 xanar DEFIR——. £ W] 1% ka
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EHENT, 7 TAEE] ORKFIIFEFD 1900 4 & 1906 420 2 FEIZDT 2 UETICE L TET S 1L
TELT, LN TRLIENODEOTHRIC L BN D,

R BEOFEEETH S A Théophile Piry Manuel de la langue mandarine ou recueil
idéologique en chinois, francais et anglais, des termes, locutions et idiotismes TEAHEAt7] (1895 4F)
RO L5 IZEPN TN D, FEPIEEREOEEETH 5 Z LITEIHD Introduction THLM
SNTND,

café MELHE ka* [fei'

IZBWTidjiafei LW AT gafei EWVOBHRBEONTWZZ ERNMBND, ZDZ LITHKITH
D HED RO TR DD BIEND BV D

TR GBS G5 SCHI4E James Dyer Ball How to Speak Cantonese: Fifiy Conversations in Cantonese
Colloquial, Second Edition (1902 ) & 5%5E « JRHGEEEM The Cantonese Made Easy Vocabulary; A
Small Dictionary in English and Cantonese, Third Edition (1908 4F) (FRD X HIZEN TV D,

coffee ZEME ka-féi (Ball(1902))
coffee MEWE ka-féi (Ball(1908))

U#EFHIZ L% Cantonese Made Easy, Third Edition (1907 4F) OfijE X (Z351F % Orthography D7t
BT 3N T, éi 1d Samuel Wells Williams A Tonic Dictionary of the Chinese Language in the Canton
Dialect [5HE3EIRE] (1856 4F) @ i——Feb b, [——ITHYT 5 EBHASh TV D,
FEHHEHL George Carter Stent A Dictionary fiom English to Colloquial Mandarin Chinese, Partly
Revised and Supplement Compiled by K. E. G. Hemeling (1905 4F) OFLakiZk D@D TH D,

coffee M43E kiout-fei', MNFE ka'-fei

EEINTWS, (W] OFT PEFHRER] Tk ka EWOREELRLTWER, ZZTiEFh
M kou R T DIfEDLIL TV D, BZETIEBI 21 TN O35 1L chia' EENNTND Z 2k,

T TRABRINE | 1 3ERAT O PIEREREIUCITE > TRy, TEEER] (RadsFERE, 1915 4) 13 [y,
B2 M, HAMERE, | (B, BER0T v r, nyTE) CBBALTWS, HEEEE T
IAREREIL] CUREZEIE, 1928 45) 1%, WA % ka EFtteih & LT [MAMINE] (ka') OIEHZ T
FlZE) (ka*) —A AT LAEZFROEREEOHE I Y 7—EZFF TN\ 5,

8 M) ORFOo—~FRILITELENH -T2, T2 TO[NTZFDOZ L 2RT, UFEEF LR LIEEE
A D—TRDEFIZHONWTDHFEAHEZR L TN D,
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E4 125 9 Mandarin Chinese (FALINEFE 8T Z &L 035025 AL TITE < B D ga fei IZHI A,
koufei L WO BELND LI ITR-TNcEWNWH ZLTHAD,

Ada Haven Mateer New Terms for New Ideas, A Study of the Chinese Newspaper (1913 4F) (ZI3IR D
AR AR UIVAY SR

coffee M3 k’a-fei
Note. Probably there is a place in China where these characters are pronounced thus. (i : &% 5<

Mmhmgk) LFENCkafei &GN HLDIEAS,)

FEHEOROFE L [HatEm] (CB1F 52— —0AKEF UL, Kafei DFEFIT ka fei TH
59, FHZ TEFEEMR] LRUTS G OFEZHWTO L2, T OMEIMEICHEE 27 TR
ST M RIS L2 S 000 %, FEEE, 1917 FRICHIR S AU72 58 2 iR T Mg 13 Tifn
WICEEHZ 6N TN D, ° FHAEDOIR Y Tlid Mateer KZEE Stent DFIELSMTIT W) 2 W 23T
BR2N 7200,

HAOEGER—Eg ., ELosEd, AARERENE, IR 70— OR1H—IZ & > THAR
SN T U7 & EFEE O E The Imperial Japanese Government Railways An Official Guide to
Eastern Asia, Trans-Continental Connections Between Europe and Asia, Vol. IV, China (1915 4F) D%
RIS NIz RE D A 4 SREOXFEERE LIS = — e —OHhERFOA I BN D, PE
WL AARREOXIZT 25l T UTROEY Th 5, PERESCCAT L7 L TRITGIHEIC X
o

G& K [ ki C:3 3 I8 U 5)] (=)
Ché ka-fei t‘ai-yen, wo yao tan tien-érh-ti . / Kono kohii wa amari koii, watakushi wa usuino

ga suki-desu.

I T )
Tsai kei-wo tao-wan ka-fei. / Mo ippai (kohii wo) kudasai.

RLTWD,
HIEREML Karl Hemeling English-Chinese Dictionary of the Standard Chinese Spoken Language (B
#%) and Handbook for Translators, Including Scientific, Technical, Modern, and Documentary Terms
(1916 ) (ZBT 2 ROFLRIT, EHOMRICLINIE, = — —DAHOLILOTLERL 72> T
W5,

coffee ANFE k‘a (chia) fei

Z OB AR FRKEITEZE b < LENE = — & —I% chia fei, 77205 jia fei & FEEAL TV 203,

O FIIC Lo THRIIAREIT R 7203, H2EBZICBNTHEDEFHRINTVD
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ATl kafei, T72RDL, kafei EFHIND ZEPHATE LN ZLEEMALTVLHDT
b5,

722l 23— —DOLAFRD ga fei, jiafei 75 ka fei ~OBATICITHHY O EZE L= L b
%, FglE#E M Donald MacGillivray A Mandarin-Romanized Dictionary of Chinese, Including New Terms
and Phrases, Now Current [ 55 FESBET4E] | Fourth Edition (1918 &) IZR.5.

coffee MNWE ka'-fei!

[FIEFEOSE 3 (1911 4F) £ TORRITIE coffee [THITHRARNDT, Z D ka'-fei' 13 1910 FRUC
FINIZbDTHD Z L3 5D,
F 7o, SeFEREIL Walter Hillier An English-Chinese Dictionary of Peking Colloquial, New Edition
(1920 47) 2%,

coffee MNHE ka'-fei

HGE B 5 SHEM Mary Donald Grosvenor A4 Colloquial English-Chinese Pocket Dictionary in the
Hankow Dialect (1925 4F) 21Tk D X 5 IZ ka fei DAFRRF SN TN D,

coffee MNFE kea! fei!

ga fei, jia fei 2> 5 ka fei ~DZEALBND5ET LIz EHEND B0, 20 HACHIELIS OE B
WETDREND D0, D7 &b 20 il PEICITELZBAHGEDORL WL Ao s, #E
HhEM Mathews’ Chinese-English Dictionary, Revised American Edition (1943 4F) (X, Wi} % chia

(=jia) OFHAHAEFFOERHADETF L L THIT, “Alsoreadk‘a'” (ka' (=ka) & bFEND,) &V
IEREMZ TN D, [AFEHOFEARCTH 5 Robert Henry Mathews 4 Chinese-English Dictionary,
Compiled for the China Inland Mission (1931 4F) (ZIZZ OERMB 2N & &2E 25X, T
BE) @ Tl OFEAD ga, jia 225 ka ~OBATIZRER 200 TREBICEATL LD LH#EE I NS,

3.3 EFREEXEIZE T LA

EIZEBNTIE, boldba—bt—DABAr—vF Tl SN CHE W TERZ D T
&, ZORYITIHWTIE, kafei &9 AFROMEH MR CTE 55 b VW& EHT Calvin Wilson
Mateer A Course of Mandarin Lessons, Based on Idiom ['Bi6%Mw)] (1892 4) ThH -7,

L7 U, B AREEEE el 5l Ja SR 4 2 B R (200 )2 FEil S M 7 - REL o R IC kR 1 2
BlOPIZ, TN XY b RWRHOER TS bO0R 2455,
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R A2, FilxE, . 4. % B veME JE k. FRL RA FE 4. 8
S Rt (W55 (Young John Allen) [iraRHZNET] & —. 1876 O 2) 4F)
JANE BAEERE, 55 5%mN, 1EES, DBk, B, M. sk,

(UtE) [EfEE Rek] B WEEEF R, 1887~1889 (k& 13~15) 4F) 10

BHIOFNZEBIT D EHE] DAt kafei THAH O 0D
EBKa]E VI REFEG LI L OGN
M LV 16ESHOIEL Z LT b,

ZTOFE 1 EFEIKERE OFEEIC
. ka fei DAFROFIHIL 1892 £ ['HakHE

b, 22, ZHUTARSA COBRBRITEHD L RED—HTH L DT, 1B ZHFEDOFKED
BREATIWNE I DIIARATH D, WTICHE X, 2 kao fei ° kou fei (Stent(1905)) @
LFREE NS, AT ka fei AR ES LT,

3.4 i

PHEAND BT L7 2 EHIO 23— —OAHAFERFICH R UL 2 FHigh e LT sz,
ZLTC ENEEFESRL LEFRELDEHIERE L, FEOEELM L TS ESFITHEN
ZDO LU TR E T gafi, gafei, gia fei, jiafei, kafei 72 &M &5 L4k =—b —
DAFNIRI T =R RIERIZE L D DH T &N TE D,

ga

gao

gou| | fi
Jgla | |fei
jia pi

ka bi
kao

kou

3 I—E—D&HDO—HEH

AFROE 1 EHIE 19 A —® 2 WE, B2 5 < ZIUTE LD RH——IZ A HGEE T [N
MW OFTENINDL LI RoTE X T ga EREINTWEN, FiRMBEILALITERE
ToHEgiaRjial bAEND L IITRoT, Flo, 1FNIT gao, gou REDEEHLH T,

B2 EHIL A T fel LHBESNDIENEDSTN——I D1 L ei O HMEDR, FREOF
BO_EEE KRG 5 DR0N, PERENEHO EEHREREICL Db ORONIFHEL T
. TEICE T pi R bi G S

BRI ERE T —MRAY72 ka fei & 9 PR KT ga fei < jia fei DZAUTIL~TH D E)ro
Tl R6ND, BUER BN TWDIRYIZIBWT, ZDOEHZ DG DRI OEEHL 1876 -0

VAR

0 SIANEUERIRE, BIRTELR TR Rak] (EEESEHE. 2016 4F) ORITICZL D,
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MEE [HhPEBRISR] <Hh D (3.3),

jia fei 2> 5 ka fei ~OHaHLIL, BE 6 < FEEORE O THENT jia DR EZERET LS & Lz
LDOTHA A, TbL, IRHGETHBORE 2L TEOILE gafi, gafei DAFRERTET
FENIL ST Tjia fei LFiENzZ LT X o> TEULFREORE D OTEEE RN T 5 72901 ka
fei LW AFRBEDIND LI ITRoT2b D EHEE S 41D, jia fei DARTIETIZ T X D2 HEAN S
HoTTEA D L, T A~ VETENCHMNERE & OB OB & & H1T jia fei ODAFNSSDL
KRV EVIBHENHEANOHNWIZICHAE LT EEZDHZ LICERI R\, 9 LEHEEZE
BHOIZAHILNL T 230, 1E3DNIHE 215 DIEIRBFAE L2,

jia DFETF ka (TS BB, TS TEROEEE Ty 225 g (T vE IR
d) < e [(EFEERD kb d v ZEbiThbhiz, Lo, &ENIITES 60
(o) DRIIEZ D F FITHEIZNT % ka fei IZHDH D LWV H B Ta—b —DAHROEEITIRE
R, M

4 O—E—DEFOREREDMEE

HEREICBIT 22— — OB FEGEICHRT 2 GEBUREERE 5 R G S iR 4 25 B =R
(2001), S EMR019)D [FIE) OEE) OH, Fivek b, R MTAGEICHKT S (EHiEH#®
IR AL R(1981) D2, A & U TRERA L A VGER T 7 2 AFEITHIRT 5 (5(2004),
SEMQ019YD g OIEE) On, AT U FZFEICHKT 2 (REmRINYD [EE OEE)
DONEWVSTEEITEE LA Lo TR ZZE D, Lol mificRZEY, =—t
—DHFROHBLT 5 19 AL O SCERD BIZHRFEDR EBIIZZ VO T, T2 & 2RO 5
FEUNDEFENDL ThHh-oT2E LTH, O a—t —0AHORBICKE REEL RIF L0
RHFETORE Th oL BEX LN,

S(2004) D 5 FED T - MY E ) SN L. BRI S Tk [
BT3B O3B LIT, a— b —DAFROIE L ERIZBET 2B RA B TEMMLTW D,
HIE, AFOE 1 FHICOVT, “YHEH Tga LW IREE >-oB L Tlialczh, Zh
NIGEOBT ka (LD BRI LT3 (1B OHEED), UL, AR CH D
a—t —OHEFEAFROER OHLE RS —EH L, ZORVIZB W TR RIEfE R HEE

W SEIINEFH RO T LU, EEORFITEMT 272Dl jiafei # kafei ICEX 2L E 5D TH
L, BT FOEL T Hanada 2 6 Kanada lCE D S0 72D0E WS T2 @08 E U5, B
IIARHATH L0, WEANR - —ICE AT 202 FEAPEHEREIZ TH, T EREESR
2 DIIFFE OFHEEOSMRIZIE S D LW oD, T7b b, MRABEORE ZENFKE 7toTnD
ZEMAREMEE LTE BN D,

12 g HHRQOINITIE B HEE DA T ENTWHARWR, a3 —b —DABOEFLEBIZZDOHRNEND B H
HIZEDHETHD LHEESND
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Thb, 1

LU, AHORFICET 2 ORI ITE@mOR ALV, £, LEMmQ2019) %, Tk
DIEH TIEA XV TFED caffé /07 7 2 AGED café, [fFk OB TIEA T > ZFED koffie, [#5
JE] OB TIEFGEED coffee WELMOEIR TH D Ll TW\b, LvL, HiBEETORE

L ES5Y UG [+ /- 22+ OHm(1984) 25 FL B 4,
Z 2 CIE TonmE) (3EEED coffee, THNFE) (ZAAGED Ta—t—) BDEFRTHD L INLTND
—— A X VTFERLT T U AGENLOMHGBEORE N RZICHGERICGZO bz LTH, £
IR - TEENKEFEICED 2 DT T, 1EI) OBHE T, TANRELRRETLHL LD
O, ga Njiall RV EFEOFE T IXDOLNTZE LTV DIEBRbER—E LW, ¥ o5
ILFROEIUL, TN EDFFEOAROIEEFTITINNE VWD Z LICHERNE ) IZEbh s,
Ebdbh, THEba—bt—OFREEEE CORFTITESHNTHET D L5 B ZCHER
HHOT QH)., BROTLERDOZEIEIZONTEZ L EOFwREE <.

a—b —OWEFELHNA T o FELHARGEN OO TH D R ET RN THA 9,
T, AFRORIUTIEEE, AV RTNLGE A Z VTR 77 AGEOWVT N1 DR L
BHECTHDZ LD, RAICLE, KRAZZNLLEREST 2 Z LIXREETH D2, 1k
D “BEEOEET ka lZHHNT" EWVIFEICKT T, T2 L, a— b — DA MRTRPIIEE
POHMEH LI OTIE RN LTS, L2, 2— b —DAMREENPLOMEHTH -
ToATREME 2 5 C & DREHUTER OHHE DRV IZFB W THE LR W

a— b —DAROFRIFENHGETITRNE T 5 FRICEH L TERBRRTWHimlL 2 2bH 5,

it EFORBUCTE L TE AL, “Thgk) Lo FROE 1 FORTEHOREIL a TH
5. LD, FFED coffee DF 1 FEIORE L[], T72bb, o DFETH D, LT=n-T, I
WE] 1% coffee ZFMLIZHDTIERVY LI bDTHD (TH - MPERIRE ). Tk (TR
v N HNVEED café, A X VU TEED caffé, 77 > AFED café DWTNNEERLIZLDEAH &
HIXE 9,

UL, ZOLX D BRI 2R LI FTZ &1L TE 72, 9, KEOFEETIE coffee D 1
HHiNK ] E bRE SNDH LS, BB BICE SV CREFFEO FTREMIZRRIAN T2 L LT,

B TkEtrhal EWHREEMITE 2522001k, LOfmBN KL L TEEHEEZRNTND Z &
WZE D, AXTHE G BRZEY, BT “HFEOD coffee D 1 FHEIORFIX a TRV D, ga
V) BHUTEEELUAN D EFEICE ST LHLTWD, FDRFITHEZIT, TEEDFENT L - T jia fei
Nkafei IZEBDDZ L7\ L5,

Wz T, TTICRAZEY . B A ORBREFIZEND DT, TNEEED
BATEVoONEWHIBELH D,

15 «coffee DH 1 HFHI"E VD DIXEIZHHOMETIT R, ZIICEENIBFEOERICE T, [f]
D1 EEHICRTHELHE2EHIIRTHEHRAELINLTH D, EBE Jones01 DITITEHIFER O
PO D 2RO ENRINT WD, L, 22 CMEEZHEME L, FEFEOEROE 1

giﬂh
N
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HENZE T 2 IGEDTEE OIEL 2 0D THIUT DY | SGEOR|ZEHEHi%Z, a Z Rk
ETHEFETRLULIZFHNIN 5 THhH D, LUTFIT, 18 A HEEICHE £ 7z At s il bes

FHERGE] TREAD 1> Th 2 sGhabaete [HErEm[EFGE]. 19 Hhdar:-Llg s L THE
BEH] BHOJGEEFEED 1 O ThH D [HLEFFESAR], 1843 (B 23) FICHRS L7258
wEEHECTHL N~k - b—2 (Robert Thom, FE{AH) [HES@AMEGE] 4, 1849 (B
29) FITHR SN2 G5 HETH L8l [HEREE] —L&., [EBEE] 0RO E X
M D70l [HERERE] EYEAR L FES—ICBIT DIEEOHER~T, 1

it (= 3RGE -
hawk "5, horse A%, wall ICVZ. small +HR
MHLEERE HAmM] 7
—#a(all) Y 8%, Hi(salt) I /IM(small) +174%, 7K (water) WEFT
I3 i HERR -
hall %277, short 7DUH, office BIFFd:. water 224k
FHEdEmaE] EXA
already FTZRSIH, pawn BE. sorry ¥D%L. ordinarily FEgi

ZDEIBRZETHDLING, “WRED coffee D 1 FEIORFIL[0]72020. T OFRIL M)
WZIE7R B2 L DI D ST 72720,

BOE 2 O, ZHBEHFOERBEZHNTSZE, “TibE &0 ) HFROE 1 FOFRE
FERECTHDH, L2dIc, JiED coffee DFEFHADTHIXKEFHE IS, LieA>T,
k] 1% coffee Z35aR L2 b DO TIXA2W 2 WoH b THD (k) »HEA),

L, RIFYEFEOEEORELITROEIE, 2O L0 REMICHEHNH D, KRDOL I
MRATE TR ETOHETPICL - CHFEOFEIHO/K ZEE LA R b,

[Pt (= 3RGE -
castle JNEM, cold 41, cool fIUE. copper BFER
MHLEERE S ]
Nil.(calling) Tk, 14 (ready cash) ST F¥f(count) T4, ' F(comprador) NS

TFATHHYE T D5 % coffee D 1 HHiE LT Z L1275,

1o PRl EFGE] (oW CiEiliEm021), ML BRRE S, s MAas], [HEsemiE] Bk
RIZOWTITHERQOI M, BRI LITEFOERERICT 20T, AkEhZnoBRB LT
ARINZHET DEROFUNZ SN T LD RERE S & D43, FLlk DR Z E5E L TERKIZHE S, BRHC
Bl 2 EiRFRL EORRREE (NFOMERAR L) bAWTIIAT S,

7 THEBEERFEE S AM] CIISFEREE NP EREO R L L ZOFRGEOFE SO 2 WH T &, 3
TORONIZFGRETIENN TV, FHFIMAICR LIZFRGEIREE OHEEIZ L 5,
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I3 i FAERR ) -

cat A, caps IR, color &I, cold T/
THEsamaEl EeA

coffee Dﬁ%ﬂ#\ curry 77115@ cabin ﬂi'J[UHE'H\ cook &

THUIKTZT TR pl EMNTHDONT B [RRE T, [HERERE] EDEARIC BT H1EE O TF 21X,
lpen W lpocket EGEH) Ttea B) Ttell ] DL < Thd, LT, “WHD coffee
DFEFOFFIEKEFREINDIND, TOFFIT T (ZIFR 620 L3 5HET bR 72
720,

S HIZF AL, WS, RV N IAGESCA X U TRETHIVULETHEEO/KDERE & LTHER
éﬂék&iofwébﬁﬁ%&woﬁﬁ®ﬁ%%&%i¥$a%%#®fAék\&®i5
WCHREE# > T DHHE L, 18

BV N HVEEREEE
casa (house) IEIVE capaz (able) M. com (with) 7z, que (what) !
A & U T REREMEED
carta (paper) T, cantare (sing) HERWI, cosi (s0) R quanto (how much) A

fiRD L Z AL, RITESNEREOREDE, T78bb, a—t —DAFRTHONT, £

EERTIUIE D RoT2EA I E VD 2 L ZBROMADEFRIZEH > THEBE L TENE @R
ELTWDEN, ZOLIRFETHEOEFREMLHLZ LI TERNENVIZETHD, HiR
ORI, BEORHR, BRT2ERHHCBVTEEOREN EDO L) TR TN D0 e
WO RRINRBLEN OB Z DNERH D,

5 BhHYIC
19 gty 5 20 HEACHTHNC 2T TO R E AW T a—b — O R [EREA RO ZHEM & 2 D25 E
o T,
EARFBICBWTHEZOIFEWR TH I ND, TAMLOM T IZEHE L TEO MO EITHE

8 = OPFBICHROBFIEEE AL 72 2 LITHEAR D 5, AR THIUE, LR b [
FaRGE] THARICEENDRNV N ONVGE, A XY T, 77 AEOBEEXFIHATESEZATH
D3, TNHOREFEICBOCIEERICET TR — S, ZOREE LTARE EBIED L) 7
KANTEETFICE T2 KBS T RN TH S ({iFH2020b)),

19 F/NATRE TEE RS BB DR E A E] (M T3 ARAE, 2017 4F), $EINANICR L7 3edE D
IEHOBIMCLD
ZOWﬁﬁEﬁW%iﬁ%L%Dﬁﬁﬁﬂ%J@%ﬁ1¥ﬁﬁﬁ\mﬂﬁﬂoEMKOMT%\%%W
DOFGEITEEC

S
=10
H
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i

|

STHENTHREBEFTEL R, LnL, BEIGEEFIZL L L ELZERTLOTHIND, (o
IR o THREDEDIUE, UHOFROZLE—T bbb, FREOHE L ORFL—2 Kb
TV, a—E—DHBOIEE D ka fei ~OEFILZ 5 LIZRED S OFBEEEIE T 57200
BIEL>EEZBND,

BIE o) o3 Tk Tidkka EFEE4L, THIVE] Tidga FEND, TE B L—0D%
HROBIIIED LI b DEST=00y, YHINGBIECELIETELCgalilZos=0, %
neb, a—b—DAHLEFRBEOERH>1=00, FEiF, hEECBTa——Lt b1 —
DEFROFELITTATHTIER L, I L —DARORELITIT 2 — —DZIUTIT R WM 1
NdHolz, DL —DEFROEBEIZOW IR EZ SO Tin Uz (#i(2020a)) ,

3k

HHEP AT ENRL(2018) DHTHIEERE [HES@RE] EEA & PRI GE 78 E O R —iEm @G
A [HERTHEsOmRE] —) [RICR AR BESCAFZE R ] 555855

FEFATNE(20202) [0 L— 2K HEREATFOLE) [8M] %38 &

B4 TR (2020)  TAERTHCE e [HERARGE] TR 1 O —ParE R ARGE Of ke &
RA VREOAFROREZ s —) [FRffilfm#E] SUEBIRERRE 54 5 (RIORFERZ DL
SCEARIFTERY)

F P AR (2021) TToEnSHIERRGE] OfREE & imELER ) [RIRFERFBECHF e R 2] 55
614

AR (2008) [PUETT FHIEIE] EE S (RSB

PGSR (2010) [EIAREAE ] CEHERES A

AT AR i) 5] B B 2R D1 2 2 (2001) TR EARDGE B in] 1] Ytim] $ ] CRLE IR B H AR

I 1 3t R e A T A (1981) TG H oM Aieas ) e ) (AR H it

XIER - w4l - Z2K5 - S N9 (1984) TPOESMRIAW L] CRilgd 5 )

SN (2004) [ARiR: FCALHIER ] CRMgRESS At

S NS (2019) DErHEAMKIE A L] (755 ERF50ED

F75(1958) [¥ERESEAM] TM CRRE A

v b B SR o AR A (1994) [ A A i sl Jai i it ) (4) | TR s il ) 56 4 30
[coffee (OIE F 1A BT - BEHEIC J 2. ]

v b B SR AR AR (1997) [ AP AKE &) el 7 el fdade Tl (13) | T i gdtaodatl] 26 13
i [coffee DI B IFRFFHEIZ L D, ]

B - BE(2019) [BIRANKIE coffee MITURERFE | TVEBHRZ 54k G BEARO) 2019 455 2
i

Jones, Daniel(2011) Cambridge English Pronouncing Dictionary, 18th Edition. Edited by Peter Roach,
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Jane Setter and John Esling. Cambridge University Press.
Masini, Federico(1993) The Formation of Modern Chinese Lexicon and Its Evolution Toward a National
Language: The Period from 1840 to 1898. Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series, No. 6.

Project on Linguistic Analysis, University of California, Berkeley.

BE KEOBRECHTIOMEMERSE [IBUREEFR] (Vs Rt 2019 4) % AF
L7z, 22—t —OAFNCET 25X AN 28 S T 2 82 BRI IEREORTS T
B DHEmE (2010) OTNEAREMCHETH -T2, Led> T, AFTHEmE (2010) 12
DONWTHRARZZ LIF TR UREZFOE F MEBRAEEER] b YU 5,
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